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“(5A) Questions may also be addressed orally at the 
time specified in Standing Order 18(3) to a Member of 
the Board of Internal Economy designated by the Board.”

b) Standing Order 85 be deleted and the following 
substituted therefor:

“85. The Speaker shall, within ten days after the 
opening of each session, lay upon the Table of the House a 
report of the proceedings for the preceding year of the 
Board of Internal Economy.”
c) The French version of Standing Order 96 be deleted 

and the following substituted therefor:
“96. Avant de remplir une vacance survenue dans le 

service de la Chambre, l’Orateur s’assure qu’il est 
nécessaire de maintenir la charge en question. L’Orateur 
détermine les appointements que comporte cet emploi, 
avec l’approbation du Bureau de la régie interne et de la 
Chambre.”

«(5A) Des questions peuvent également être adressées 
verbalement, au moment prévu au paragraphe 18(3) du 
Règlement, à un membre du Bureau de la régie interne 
désigné par le Bureau.»
b) L’article 85 du Règlement est supprimé et remplacé 

par le suivant:
«85. Dans les dix jours qui suivent l’ouverture de la 

session, l’Orateur dépose sur le Bureau de la Chambre un 
compte rendu des travaux accomplis l’année précédente 
par le Bureau de la régie interne.
c) La version française de l’article 96 du Règlement est 

supprimé et remplacé par le suivant:
«96. Avant de remplir une vacance survenue dans le 

service de la Chambre, l’Orateur s’assure qu’il est 
nécessaire de maintenir la charge en question. L’Orateur 
détermine les appointements que comporte cet emploi, 
avec l’approbation du Bureau de la régie interne et de la 
Chambre.»


